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15"‘ Years

in Kids Audio Tech

Research-driven designs
for safety, durability and
age-appropriate sound

100+

Media Fave

Praised by CNET, The Bump,

7,000,000+

Products Sold Worldwide

Trusted by parents,
loved by kids— safe listening for
happy moments

14,900+

Headphones Donated

iClever giving back — over

Travel + Leisure, PC MAG, CGM,
Good Housekeeping and Nine.

14,900 headphones
donated to 2,400+ schools

Data source: Euromonitor International Shanghai Co. Ltd.;measured in terms of retail sales volume in units of kids' headphone in 2024
in the U.S. online channel;kids' headphone is headphone specially designed for kids with child-friendly designs such as volume limits,
smaller sizing, and durable materials to ensure safe and comfortable listening for children;based on research completed in 08/2025.
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Cat Ear Headphones
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Meow Macaron

\\/

2026/6/2 10:05:26 |/




|

Package Contents

1 x 3.5mm Audio Cable

N
N

1 x USB Type-C Cable

User Manual

1 x User Manual

“ BTH13-H A5 #T T (IR #) -260602.indd - 4

1 x Meow Macaron
Wireless Headphones
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Product Diagram

1.Light On / Off

2.Volume + / Next Track

3. MFB Button

4.Volume - / Previous Track \

N
N

6. LED Indicator
- 7. Type-C Charging Port

8. 3.5mm Audio Input
9. Microphone

PIDT @ B @
x

5. Power Button \

.
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DE:

1. Licht ein / aus

2.Band + / Nachster Titel

3. MFB-Taste

4.Volume - /Vorheriger Track
5.Ein/ Aus-Taste

6. LED-Anzeige

7. Typ-C-Ladeanschluss

8. 3,5-mm-Audioeingang

9. Mikrofon

FR:

1. Lumiere allumée / éteinte
2.Volume + / Piste suivante

3. Bouton MFB

4.Volume -/ Piste précédente

5. Bouton d'alimentation

6. Indicateur LED

7. Port de chargement de type C
8. Entrée audio 3,5 mm

9. Microphone

ES:

1. Encender / Apagar luces
2.Volumen + / Pista siguiente
3. Botén MFB ( Multifuncién )
4.Volumen -/ Pista anterior

5. Botén de encendido

6. Indicador LED

7. Puerto de carga tipo C

8. Entrada de audio de 3,5 mm
9. Micréfono

BTH13- A #T T (IR #) -260602.indd 6
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IT:

1. Luce Accesa / Spenta
2.Volume + / Traccia Successiva
3. Pulsante MFB

4.Volume -/ Traccia Precedente
5. Pulsante di Accensione

6. Indicatore LED

7. Porta di Ricarica di Tipo C
8.Ingresso Audio da 3,5 mm

9. Microfono

RU:

1. MoacseTKa BK./BbIKS.

2. YBenuueHwe rpomkocT / Cnegytolan JOpOXKKa
3. MHOrodyHKUMOHanbHasa KHomMKa

4. YMeHbLUeHVie rpoMKoCTI / peablayLian JOpoXKa
5. KHomKa BKIOYEHMA/BbIKMOYEHNA

6. CBeTOBOW MHANKATOP

7. Pazvem USB Type-C ana 3apagku

8. Pazvem ayano 3,5 mm

9. MukpohoH

JP:

.24 F> /1757

2R a—L+/RDZVY

3.MFBRZ >

4R)1—L-/FIDNZVY

5. BRRZY

6.LED 51 b+

7. Type-C RER— b
8.3.5mm F—7 14 AN
9.%1Y

A
N

CN:

NTHEFF KRR

BE+/ T

. SRR R

Z8-/ t—f
FFRAN 5

FERIT

. Type-C 72RB# 0
8.3.5mm B i i
9. &7

TC:
1. BeRaRAR
BE+/ T
3. SRR
4. 58 -/ E—Hh
5. FARAR
6. fam /&
7. Type-C 78 &
8.3.5mm HR%EI iR
9. 25 A

~N O U WN
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1. Power on: Switch the button to the “ON”
direction. Then the LED indicator flashes blue
for 1 second, and the colorful lights are on.

2. Shutdown: Switch the button to “OFF”
direction, and the headphone is turned off.
The LED indicator flashes blue for 1 second
and then goes off.

BTH13-H A #T T (IR # ) -260602.indd 7

DE:

1. Einschalten: Schalten Sie die Taste in die Richtung “EIN".
Dann blinkt die LED-Anzeige 1 Sekunde lang blau, und die
bunten Lichter sind eingeschaltet.

2. Ausschalten: Schalten Sie die Taste in die Richtung "AUS’,
und der Kopfhorer ist ausgeschaltet. Die LED-Anzeige blinkt
1 Sekunde lang blau und erlischt dann.

FR:

1. Mise en marche : Mettez le bouton dans le sens “ON’.
Ensuite, le voyant LED clignote en bleu pendant 1 seconde,
et les lumieres colorées s'allument.

2. Arrét : Mettez le bouton dans le sens “OFF’, et les écouteurs
sont éteints. L'indicateur LED clignote en bleu pendant 1
seconde puis séteint.

ES:

1. Encendido: Ponga el botén en posicion “ON”. Luego, el
indicador LED parpadeard en azul durante 1 segundo y las
luces de colores se encenderan.

2. Apagado: Cambie el botédn a la posicion "“OFF"y los
auriculares se apagaran. El indicador LED parpadeara en azul
durante 1 segundo y luego se apagara.

IT:

1. Accensione: Premere il pulsante su“ON". Quindi l'indicatore
LED lampeggia in blu per 1 secondo e le luci colorate si
illuminano.

2. Spegnimento: Premere il pulsante su“OFF"e le cuffie si
spengono. Lindicatore LED lampeggia in blu per 1 secondo
e poi si spegne.

A
N

SEE & EEES

RU:

1. BkntoueHne: MNepemecTte nepekntovaTesnb NUTaHUA

B nonoxeHue «Bkn.». CBETOBOW MHAMKATOP 3aropmuTCa

CUHUM Ha 1 ceKkyH[ly, NOC/e Yero BKMOUNTCA Pas3HoLBeTHasA
roAcBeTKa.

2. BolkntoyeHne: MNepemecTuTe nepekntoyatenb NMTaHWA B
nonoxexne «Bblk.», 4TOObI BEIKIOUMTL HayLWHVKM. CBETOBOM
MNHAWKATOP 3aropuTCA CUHM Ha 1 cekyHfy, a 3aTemM noracHeT.

JP:

1.EBRAY R2vE T4A2) IV BZXBE, LEDA VY
T—2—h1BEEBICREL. AT TIVETA AR L
S

2.vy MDY L RZVE TOFF) ()W EZ D& LED

AVIr—2—H 1 BREFEICERLIE ETLTAY R
RUDEBBRDNA 7ITEVET,

CN:

1. FF#: $&EhFFREEZE “ON” AME, LED f&niI i

BAK 1Y, BREEET=.

2. kM. RIS “OFF” , BNEM X

LED 38T EBIANR 1 M EIT K.

TC:

1. GOt EEFBIRAEE “ON” Hm\, LED IBnEAR

By 1T, BRtEEER.

2. B BEERREMIRER] “OFF” , BDEMEEM. LED

BB EL BRI 1 D EIE .
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Bluetooth Pairing

f 3

Meow

Macaron

T Y

1.1n the power-on state, switch the button to
the “ON" direction; the colorful lights are on;
Bluetooth enters the pairing state, and the red
and blue lights flash alternately.

gm@e@e

2.Turn on the Bluetooth of the mobile phone.
Then find and select the “Meow Macaron”
Bluetooth pairing name in the device list for
Bluetooth pairing connection.

DE:

1. Schalten Sie die Taste im eingeschalteten Zustand in
Richtung “ON”; die bunten Lichter sind eingeschaltet;
Bluetooth geht in den Kopplungszustand Uber, und die roten
und blauen Lichter blinken abwechselnd.

BTH13-T A5 Fr it (I A #) -260602.indd 8
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2. Schalten Sie das Bluetooth des Mobiltelefons ein. Suchen
Sie dann den Bluetooth-Kopplungsnamen* Meow Macaron”
in der Gerételiste fur die Bluetooth-Kopplungsverbindung und
wahlen Sie ihn aus.

FR:

1. En état de marche, mettez le bouton dans le sens “ON";
les lumiéres colorées sont allumées ; le Bluetooth entre en
état de couplage, et les lumiéres rouge et bleue clignotent
alternativement.

2. Allumez le Bluetooth du téléphone portable. Ensuite,
trouvez et sélectionnez le nom de couplage Bluetooth
" Meow Macaron”dans la liste des appareils pour la
connexion Bluetooth.

ES:

1. Con el auricular encendido, cambie el botén a la posicion
"ON" Las luces de colores se encenderdn. El Bluetooth

entra en el estado de emparejamiento y las luces roja y azul
parpadean alternativamente.

2. Encienda el Bluetooth del teléfono movil. Luego, busque
y seleccione el nombre de emparejamiento de Bluetooth

“Meow Macaron”"en la lista de dispositivos para la conexion
Bluetooth.

IT:

1. Quando e acceso, premere su“ON’; le luci colorate si
accendono; Il Bluetooth entra nello stato di associazione e le
luci rossa e blu lampeggiano in maniera alternata.

2. Attivare il Bluetooth del telefono cellulare. Quindi trova e
seleziona il nome di associazione Bluetooth * Meow Macaron”
nell'elenco dei dispositivi per la connessione di associazione
Bluetooth.

A
N

RU:

1. MepemecTuTe nepeksioyaTesib NUTaHKA B MOJIOXeHe
«BKn». BKMIOUMTCA pa3HOLBETHAA NMOACBETKA; HAYLLIHUKY
HauHyT NoucK ycTpolcTs Bluetooth, a nHankatop dyaet
MoMNepemeHHo M1raTb KPDacHbIM 11 CUHM LiBETOM.

2. Bkntounte Bluetooth Ha cmapTdoHe. B cnncke ycTponcTs
Bluetooth Hargute 1 Bbibepute «<Meow Macaron» ans
yCTaHOBKM Bluetooth-coeamHenns ¢ HayLHUKaMM.

JP:

1.R2 % TONJ ITHIVEBEZ B &, BEHNAY. HZ 7L

T4 MARITLET, ZDEZE Bluetooth R JE
—RIicE3E. REBDTA MHREITEBLET,

2. T 1\ AD Bluetooth 4 /[T LE Y, Bluetooth

BGT I\ R A MIRRENS [Meow Macaron &L
EmEEERLE T,

CN:

1LEFANRE T, AR EBEON AE, tEI=, &
FHNICIRE, LLHEITREB AR,

2 FTFFFMIES, EIREVIRS, EHFAERE “Meow
Macaron” & ZFBESY & R T S Be X & 3%,
TC:

1 7ERARAE T, BEGRREE ON AE, tRES, B
FENECHARE, ATELIEEPIE,

2. FIRRFHESE, 1% 1%5‘&%'43,1(?@1 212 “Meow
Macaron” BETFEC¥ 2B TE F AL 8,
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Light On / Off

Short press the “Light On / Off” button to turn on / off
the light.

DE: Dricken Sie kurz auf die Taste “Light On/Off’, um das
Licht ein-/aus zuschalten.

FR: Appuyez brievement sur le bouton “Light On/Off”
pour allumer/éteindre la lumiere.

ES: Presione brevemente el boton “Encender / apagar
luces”para encender / apagar las luces.

IT: Premerein maniera breve il pulsante “Luce On / Off"
per accendere / spegnere la luce.

RU: KopoTko HakmuTe Ha KHOMKY «[lofcBeTKa BKI1./BbIK1.»
L1 BKITIOYEHWA WY BbIKIOUEHKSA NOACBETKN.

IP: [SAMAY/IFT) REVERCHTE, 54 FD
AV IFIDTEET,
CN: SSRITHFFHAE, TTLUTHRE XTI,

TC: ERECHRMSE, BILUTREERBAEY .

BTH13-W A #T T (IR # ) -260602.indd 9
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Volume Limit Gear
Switching

1. Press and hold the “+" & “-" buttons at the same
time to switch the volume limit to 74dB, and the
voice broadcast to “74dB".

2. Press and hold the “+" &"“-" buttons at the same
time to switch the volume limit to 85dB, and the
voice broadcast to “85dB”.

DE:

1. Halten Sie die Tasten “+" &"-" gleichzeitig gedrtickt, um die
Lautstdrkebegrenzung auf 74dB und die Sprachibertragung
auf"74dB"umzuschalten.

2. Halten Sie die Tasten “+"und "-" gleichzeitig gedruckt,
um die Lautstdrkebegrenzung auf 85 dB und die
SprachUbertragung auf “85 dB” umzuschalten.

FR:

1. Appuyez brievement et maintenez les boutons “+" et
enfoncés en méme temps pour passer la limite de volume a
74dB et la diffusion vocale a“74dB".

2. Appuyez brievement et maintenez les boutons "+" et

“-"enfoncés en méme temps pour faire passer la limite de
volume a 85dB, et la diffusion vocale a“85dB”

ES:

1. Mantenga presionados los botones “+"y *-"al mismo
tiempo para cambiar el limite de volumen a 74dB y la
transmision de voz a“74dB"

"

"

o un

2. Mantenga presionados los botones “+"y"-"al mismo
tiempo para cambiar el limite de volumen a 85dBy la
transmision de voz a “85dB”

A
N

IT:

1. Tenere premuti in contemporanea i pulsanti“+"e “-" per
impostare il limite del volume a 74dB e la trasmissione vocale
a"74dB".

2. Tenere premuti in contemporanea i pulsanti“+"e “-" per
impostare il limite del volume a 85 dB e la trasmissione
vocale a“85 dB".

RU:

1. OnHOBPEMEHHO HaXXMUTE 1 YAECPKMBANTE KHOMKM «+» 1 «—»,
YTOObI YCTAaHOBUTL OrPaHUYEHNE MPOMKOCTH 3BYKa 10 74 Ab 1
orpaHuyeHve rpoMKOCTY MUKPOGOHa Ao 74 ab.

2. OAHOBPEMEHHO HaXMUTE 1 YACPKMBANTE KHOMKM «+» 1 «—»,
uTOBbI YCTAHOBMUTb OrPaHNYeHre rPOMKOCTM 3BYKa 10 85 Ab 11
orpaHuyeHve rpoMKOCTY MUKpOGOoHa Ao 85 ab.

JP:

1T+ JRE > ET- R E % BRI 1~2 FHIREIRY & [74dB)
EVSERDNRN. SEHIRD 74dB (W BDVET,

2.1 DRIC T+ REVE -] REVERRFIC 1~2 THIZER
g & I85dBI EWSEEHRN. EEHIRHD 85dB [ty
BbUET,

CN:

LERHRE 47 & “7 1%, SERFITHRE] 74dB, 15
FHIRA “74dB”

2. FERRE 47 & 7 175, SERGIYRE 85dB, 1
FHRA “85dB” o

TC:

LEEHZE 47 & 7 1k, SBERGIIRE 74dB,
EERRA T4dB7

2. FEFHRME 47 & - “HRR, ZEMRHILIRE 85dB,
EERIRA “85dB” .
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Operation of Buttons

Volume Up :
Short press the “+"button.

Volume Down :
Short press the "-"button.

Next Track :
Press and hold the “+"button for 2 seconds.

Previous Track:
Press and hold the "-" button for 2 seconds.

Play / Pause:
Press the MFB button once.

Answer /End A Call:
Press the MFB button once.

Reject A Call:
Keep pressing the MFB button for seconds.

Activate Siri:
Press the MFB button twice.

Clear The Pairing List:

Press and hold the “+"button and -"button
simultaneously for 4 seconds in the power-on state
to clear the pairing list. Then the headphone will
automatically enter pairing state.

DE:

Volumen nach oben:
Drucken Sie kurz auf die Taste "+".

BTH13-U A #T 0T (EHT R #) -260602.indd 10

Weniger Volumen :
Driicken Sie kurz auf die Taste *-"

Nachster Track :
Dricken und halten Sie die “+"-Taste 2 Sekunden lang.

Vorheriger Track :
Driicken und halten Sie die Taste "-"2 Sekunden lang
gedruckt.

Abspielen / Pause :
Drucken Sie die MFB-Taste einmal.

Einen Anruf annehmen / beenden :
Driicken Sie die MFB-Taste einmal.

Einen Anruf ablehnen :
Halten Sie die MFB-Taste 2 Sekunden lang gedrickt.

Siri aktivieren :
Drucken Sie die MFB-Taste zweimal.

Die Kopplungsliste l6schen :

Halten Sie im eingeschalteten Zustand die “+"-Taste und
die "-"-Taste gleichzeitig 4 Sekunden lang gedriickt, um
die Paarungsliste zu l6schen. Danach geht der Kopfhorer
automatisch in den Kopplungszustand Uber.

FR:

Augmenter le volume :
Appuyez briévement sur le bouton "+".

Réduction du volume:
Appuyez brievement sur le bouton

un

Prochain morceau :
Appuyez sur la touche "+"et maintenez-la enfoncée pendant
2 secondes

Piste précédente :

A
N

G (A

un

Appuyez sur le bouton
secondes

et maintenez-le enfoncé pendant 2

Reproduction / Pause :
Appuyez une fois sur le bouton MFB

Répondre /Terminer l'appel :
Appuyez une fois sur le bouton MFB

Rejeter I'appel :
Maintenez le bouton MFB enfoncé pendant quelques
secondes

Activer Siri :

Appuyez deux fois sur le bouton MFB

Effacer la liste d'appariement :

Appuyez simultanément sur le bouton “+" et le bouton
“-"pendant 4 secondes lors de la mise sous tension pour

effacer la liste d'appariement. Puis les écouteurs passeront
automatiquement en mode appariement.

ES:

Subir volumen:
Presione brevemente el boton “+”

Bajar volumen :
Presione brevemente el boton -,

Siguiente pista :
Mantenga presionado el botén “+"durante 2 segundos.

Pista anterior :
Mantenga presionado el botén “-"durante 2 segundos.

Play / Pausa :
Presione el botén MFB una vez.

Responder / finalizar una llamada :
Presione el boton MFB una vez.
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Rechazar una llamada :
Mantenga pulsado el botdon MFB durante unos segundos

Activar Siri :
Presione el boton MFB dos veces.

Borrar la lista de emparejamiento :
Mantenga presionado el botén “+"y el botdn
simultdneamente durante 4 segundos en el estado de
encendido para borrar la lista de emparejamiento. Luego,
los auriculares entrardn automaticamente en estado de
emparejamiento.

IT:

Aumento del Volume :
Premere brevemente il pulsante “+".

" n

Abbassare il Volume :
Premere brevemente il pulsante *-"

Prossima Traccia :
Premere e tenere premuto il pulsante “+"per 2 secondi.

Traccia Precedente :
Premere e tenere premuto il pulsante

" n

per 2 secondi.

Avvio / Pausa:
Premere una volta il pulsante MFB.

Rispondere/Chiudere la Chiamata :
Premere una volta il pulsante MFB.

Rifiutare una Chiamata :
Mantenere premuto il pulsante MFB per alcuni secondi.

Attivare Siri :
Premere due volte il pulsante MFB.

Pulire la Lista di Associazione :

BTHI13-U A #T 0T (IRt 7)) -260602.indd 11

N

Premere e tenere premuto il pulsante “+"e "-"in simultanea
per 4 secondi nello stato di accensione per cancellare
I'elenco di accoppiamento. Quindi le cuffie entreranno
automaticamente nello stato di associazione.

RU:

YBenunuenune FPOMKOCTW :
KOpOTKO HaXXMWTE Ha KHOMKY «+»,

YMeHbLIeHNe rPOMKOCTK :
KOpOTKO HaxKM1TE Ha KHOMKY «—.

Cnepytowan JOPOXKKa :
HaxmuTe 1 yfepxmnsaiTe KHOMKY «+» B TeueHune 2 CekyHa.

MpepbipyLian JOPOXKKa :
HaxmuTte 1 yaepxunsante KHOMKY «—» B TeUeHwue 2 CeKyH[,.

Bocnpou3seseHne/ NprocTaHOBKa My3blKM :
HaxmnTe Ha MHOrOGYHKLMOHANbHYIO KHOMKY OAMH pas.

MpuHATUEe/ 3aBepLUEHNe BbI30Ba :
HaxmmTe Ha MHOrOGYHKLMOHAbHYIO KHOMKY OfWH pa3

OTKNIOHEHME BbI30Ba :
HakmuTe 1 ynepxmnBaite MHOroGyHKUMOHANbHYO KHOMKY B
TeYeHve HeCKOMNbKMX CEKYH.

AKTUBaLMs roNOCOBOro NOMOLLHUKA Siri :
Haxmunte Ha MHOTOGYHKLMOHANBHYIO KHOMKY ABaXKAbl.

C6poc coxpaHeHHbIX ycTpoincTs Bluetooth :
OnHOBPEMEHHO HaXMITE U YAEDKNBATE KHOMKM «+» 1 «—»
B TeueHue 4 CeKyHf, YToObl OUNCTUTb CMIMCOK COXPAHEHHbIX
YCTPOWCTB. 3aTeM HayLWHUKIA aBTOMATUYECKM HaUYHYT NOUCK
ycTponcTs Bluetooth.

A
N

G (A

JP:

2% L5

M+ REVERBRLED,

B2 T5

[ RarEBERLEY,
ROV

T+1 Ra2 & 2HERUSEITE T,
DSV

-] R2>% 2 LGITE7,
BE/—BHZIE

MFBRZ 7% 1 EHRLET,

WEEICISE T 5/ BEEKRT TS .

MFBRZ % 1 EHRLET,

BEEAIES TS -

MFB RZ > Z#HEH LT £J.

Sii&7 0774719 % .

MFBRZ > & 2EHRLE T,

RT7VTVASDT )T .

EBRHDNA VORET +) Rav e [-) RE2VERERSIC 4 HEHL
BirdE. XTIV TIAMDZVTENET, ZDHE. N FK
VFEEBMICRT ) VI E—-RICEVET,

CN:

=ZEM:
Y .
==

iR 7 R
T

K#ZE 47 g2,
—dh:

Kz 7 2,

mWEE

FEFE 2 R E .
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B0 / FERTERIE:
IR ZIhE R,
BRI
KR Z Thati iR,
BOE SIRI:
Wit Z ez o

BERRECXT TR
BEANBIMBERS T, R KR B8+ MEE- 247,
BIREIL 2B NI,

TC:

=0
%ﬂ? “+7 1R,
=R
e Y7 1R,
:::E
Rig 47 g2,
—dh:
Bz 7 227,
B/ g
k¥R Z INRER R,
$REE [ HERESE:
IR Z IREIR .
BB
RIRZINeERER,
MAEE SIRI:
SR ZIEEIRE,
BRECESIR

‘?%TﬁEF‘aﬁ%%E’JFEEHﬁ%"F FRNRZEE v #HS
8 U @4T, BEREUZEBENLEREE,
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Voice Prompt

Power On:

Power Off :

Pairing :
Successful Pairing :
Disconnection :

Low Power :

DE:

Einschalten:

Ausschalten :

Paarung :

Erfolgreiches Pairing :
Trennung der Verbindung :

Niedrige Leistung :

FR:

Power On:

Power Off :

Pairing :
Successful Pairing :
Disconnection :

Low Power :

Power on
Power off
Pairing
Connected
Disconnected

Battery Low

Power on
Power off
Pairing
Connected
Disconnected

Battery Low

Power on
Power off
Pairing
Connected
Disconnected

Battery Low

.

ES:

Encendido :

Apagado :

Emparejar :
Emparejamiento exitoso :
Desconexion :

Baja potencia:

IT:

Accensione:
Spegnimento :

Associazione :

Associazione avvenuta con Successo :

Disconnessione :

Bassa Potenza :

RU:

BkntoyeHne :

BbikntoueHue :

Mownck ycTporicTs Bluetooth :

Power on
Power off
Pairing
Connected
Disconnected

Battery Low

Power on
Power off
Pairing
Connected
Disconnected

Battery Low

Power on
Power off

Pairing

YcnewHas yctaHoBKa coeavtenus Bluetooth : Connected

OTKNoYeHne coeanHeHns Bluetooth :

Hu3knin 3apsg 6atapen :

Disconnected

Battery Low
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JP:

INT—F2
INT—F7T .
OVAVZL7a
YICXTIWRT I
TARART 3!
a7\ —:

CN:

FFHL:

KM

ey :

B ERE:
gl pE
REBE21REE:

TC:
Atk

A -

B

B SRR T
BECFEmE:
RESIRE:

Power on
Power off
Pairing
Connected
Disconnected

Battery Low

Power on
Power off
Pairing
Connected
Disconnected

Battery Low
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Specification

Frequency band : 2.402G~2.48G Hz

Maximum transmission power : 4dBm
DE:

Begrenzung des Bandes : 2.402G~2.48G Hz
Maximale Ubertragungsleistung : 4dBm
FR:

Gamme de fréquences : 2.402G~2.48G Hz
Puissance de transmission maximale : 4dBm
ES:

Rango de frecuencia : 2402G~2.48G Hz
Potencia maxima de transmision : 4dBm
IT:

limite di banda: 2.402G~2.48G Hz
Potenza massima di trasmissione : 4dBm
RU:

YacTOTHbIN AnanasoH : 2402G~2.48G Hz
MakcrmarsnbHasa MOLWHOCTb NepeaaTumKa : 4 nbm
JP:

B E T DERE 2.402G~2.48G Hz

BRRXEE 4dBm

A
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CN:
SMESSEE 2.402G~2.48G Hz
RAFRINE 4dBm
TC:
SRESEDE] 2.402G~2.48G Hz
RABHINE 4dBm

How to Charge the
Headphone

Connect the Type-C cable to the Type-C port on the
headphone, and a 5V power outlet (power adapter

is not included). The indicator light will glow red to
indicate charging. When the headphone is fully charged,
the indicator light will change from red to blue.

DE:

Schlieen Sie das Typ-C-Kabel an den Typ-C-Anschluss des
Kopfhorers und eine 5-V-Steckdose an (Netzadapter ist nicht
im Lieferumfang enthalten). Die Anzeigeleuchte leuchtet
rot, um den Ladevorgang anzuzeigen. Wenn der Kopfhorer
vollstandig aufgeladen ist, wechselt die Anzeigeleuchte von
rot zu blau.

FR:

Connect the Type-C cable to the Type-C port on the
headphone, and a 5V power outlet (power adapter is not
included). The indicator light will glow red to indicate
charging. When the headphone is fully charged, the indicator
light will change from red to blue.
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ES:

Conecte el cable tipo C al puerto de los auriculares y a una
toma de corriente de 5V (el adaptador de corriente no esta
incluido). La luz indicadora se iluminara en rojo para indicar que
se estd cargando. Cuando los auriculares estén completamente
cargados, la luz indicadora cambiara de rojo a azul.

IT:

Collegare il cavo di tipo C alla porta di tipo C sulle cuffie e
una presa di corrente da 5V (I'alimentatore non & incluso).
L'indicatore luminoso si illuminera di rosso per indicare

la carica. Quando le cuffie sono completamente cariche,
l'indicatore luminoso cambiera da rosso a blu.

RU:

BcraBbTe oanH KoHel kabena USB Type-C 8 pasbem USB
Type-C Ha HayLIHWKaX, a APYroin B UCTOUHMIK NMUTAHWA
MOLLHOCTbIO 5 BT (aaantep nuTaHMA He BXOAUT B
KomnnekTauuto). [pur Hauane 3apaak/ CBETOBOW MHAMKATOP
3aropuTCA KpacHbIM LseTom. Koraa HaywHvKK yayT
MOSHOCTBIO 3aPSKEHDI, HIMKATOP CMEHWT LIBET C KPacHOro
Ha CUHWN.

JP:

Type-C 7—T LA w KRR D Type-C R— k& 5V BRI
EYMIEGLEYT (BRVATZ—FEENTLEYE
A) o BBRAVIT—E—F1 DR EITLES. A
v RRVHARRICRBEIND L. AV IT7—2—F1 hHYR
NoFICEDDFET,

CN:

& Type-C 8R4 —ImiZE N\ BV BBIREREEE (FHmAE
EECER) » BIREAEN. RBERESTMITES,
HEEREIES.
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TC:
1 Type-C e BAF—IHIE A 5V BERMER (ERLS

HrEss) , S—ImEAE#. mERETEER,
FEMB R,

Battery Removal &
Installation Guide

G (A

.

1. Place the right earcup in your hand as shown. Hold the
earcup firmly with one hand, and gently lift the headband
arm upward to open the earcup cover.

2. Carefully remove the LED board, then disconnect the
battery connector to remove the battery.

3. After replacing the battery, align the circular protrusion on
the arm with the matching slot, and reposition the LED board
by aligning it with the mounting holes.

4. Align the positioning posts on the cover with the holes,
then gently press until it snaps securely into place.
Notes:

1. Use only the original battery or a battery of the same
specification.

2. Do not use excessive force to avoid damaging internal
components or cables.

3. Do not allow children to perform battery removal or
installation. This should be carried out by an adult.

DE:

1. Legen Sie die rechte Ohrmuschel wie abgebildet in Ihre
Hand. Halten Sie sie fest und heben Sie den Blgel vorsichtig
an, um die Abdeckung zu &ffnen.

2. Entfernen Sie vorsichtig die LED-Platine und trennen Sie
den Batterieanschluss, um die Batterie zu entnehmen.

3. Nach dem Austausch richten Sie die runde Erhebung am
Blgel an der entsprechenden Nut aus und setzen die LED-
Platine passend in die Offnungen ein.

4. Richten Sie die Positionierstifte der Abdeckung an den
Offnungen aus und drlicken Sie sie vorsichtig, bis sie
einrastet.
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Hinweise:

1.Verwenden Sie nur die Originalbatterie oder eine Batterie
mit gleichen Spezifikationen.

2. Wenden Sie keine UbermaBige Kraft an, um Schaden an
internen Komponenten oder Kabeln zu vermeiden.

3. Kinder durfen den Batteriewechsel nicht selbst
durchfiihren. Dieser sollte von einem Erwachsenen
vorgenommen werden.

FR:

1. Placez I'¢couteur droit dans votre main comme indiqué.
Maintenez-le fermement et soulevez doucement I'arceau
pour ouvrir le couvercle.

2. Retirez délicatement la carte LED, puis déconnectez le
connecteur de la batterie pour la retirer.

3. Apres remplacement, alignez la partie circulaire avec la
rainure correspondante et repositionnez la carte LED selon
les trous de fixation.

4. Alignez les plots de positionnement du couvercle avec les
trous, puis appuyez doucement jusqu'a enclenchement.

Remarques :

1. Utilisez uniquement la batterie d'origine ou une batterie de
spécification équivalente.

2. N'appliquez pas de force excessive afin déviter
dendommager les composants internes ou les cables.

3. Les enfants ne doivent pas effectuer le remplacement de la
batterie. Cette opération doit étre réalisée par un adulte.

ES:

1. Coloque el auricular derecho en la mano como se muestra.
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Sujételo firmemente y levante suavemente el brazo de la
diadema para abrir la cubierta.

2. Retire con cuidado la placa LED y desconecte el conector de
la baterfa para extraerla.

3.Tras reemplazarla, alinee la protuberancia circular con
la ranura correspondiente y vuelva a colocar la placa LED
alinedndola con los orificios.

4. Alinee los postes de la cubierta con los orificios y presione
suavemente hasta que encaje correctamente.

Notas:

1. Utilice Unicamente la baterfa original o una de las mismas
especificaciones.

2.No aplique fuerza excesiva para evitar danos en los
componentes internos o cables.

3. No permita que los nifos realicen la sustitucion de la bateria.
Esta debe ser realizada por un adulto.

IT:

1. Tenere il padiglione destro in mano come mostrato.
Tenerlo fermo e sollevare delicatamente I'archetto per aprire
la copertura.

2. Rimuovere con cautela la scheda LED e scollegare il
connettore della batteria.

3. Dopo la sostituzione, allineare la sporgenza circolare con la
scanalatura e riposizionare la scheda LED allineandola con i
fori.

4. Allineare i perni della copertura con i fori e premere
delicatamente fino al corretto fissaggio.

Note:

A
N

1. Utilizzare solo la batteria originale o una con le stesse
specifiche.

2. Non applicare forza eccessiva per evitare danni ai
componenti interni o ai cavi.

3.1 bambini non devono eseguire la sostituzione della
batteria. Questa operazione deve essere effettuata da un
adulto.

RU:

1. lepxuTe NpaByto YaLlKky HayLIHMKa B PYKe, KaK MOKasaHo.
YnepvBas e, akkypaTHO NOAHMMUITE yKKY, UTOObl OTKPbITh
KPbILWKY.

2. OCTOPOXHO CHUMITE CBETOANOAHYIO NNATY ¥ OTCOeAMHUTE
pa3bém baTapew.

3. Tlocne 3aMeHbl COBMECTUTE KPYIIbl BbICTYM C
COOTBETCTBYIOWMM MA30M W YCTaHOBWTE M1aTy, BbIPOBHAB €€
M0 OTBEPCTUIAM.

4. CoBmecTuTe HanpaBnAtoumne KPbIWKKX C OTBEPCTUAMN
AKKYPaTHO HaxmMnTe 1O (I)I/\KcaLll/ll/l,

MprmeyaHna:

1. Vicnonb3yiiTe TONbKO OpurvHanbHyto atapeto nnu
6aTapeto C aHaNOrMUYHbBIMU XapaKTePUCTUKAMM.

2. He npunaraite upe3amepHbIX yCUAniA, 4Tobbl He MOBpeanTb
BHYTPEHHME KOMMOHEHTbI MK Kabenw.

3. He no3gonawTe geTam BbINONHATb 3amMeny 6aTapeMA 270
LOKeH fenatb B3podsi bIN.

JP:

LEOLSICERMOAVY—hy T2FIHE. LoD
DEELEDSAY RNV RTF—LED>IDEFS L
T TAN—ZRIT T,
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2LED BERZEEICEDINL. Ny T ) —2RTF%
LTy T —ZEOHLET,

3. Xk, FROREZNIGT 58IC
e NUBICEDETRLET,

A AN—DUBROE>ZRICELE BURLTL
SMOEEL £,

AR

LTMIEEBERONY T —2 AL TR
T

2. BERIEMAIZNTL IS
IWEBE T 2/NHAH D £,
JEFRICELZ Ny T —DEIDINL « RHIETTHAR
WTLRT V. BFARANT2 TR TV

CN:

1. BAMERNEFM~FERTFS, —FEEER, 5
—FREREESE, {THEREZ.
;%%WTE%MW,%F%ﬁE%ﬁ%,WEW&%

3.EIREBME, BEENERROEDENNME, B
BRI IRIEF LN TR E
iﬁﬁ%k%iﬁﬁﬁ&ﬂm,ﬁﬁﬁﬁ,ﬁﬁ%éf
AR

1. BB R R AL A AR FE .

2 IBEMABIIE, LIGERIRE oL,

3.38ML) LEBTTIRME, BMIRENHATER.

ahHt. LED &

Lo ABBERR YT —7
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TC:
1. BEAIERRWNEFTR R FS, ?lmﬁnx, Z
—%E@“ﬁﬂ‘*ﬁfi , FIRERR

2. EEECHY MR IER ﬁﬁ%ﬁ%iﬁﬁ%?ﬂiﬁ%, BIRTENHE
/‘H_’J;O

3. BB E, BXENERNREEHEME, FS
B R IE IR AL A H RS,

4, BEENEMFSEES(, BEZE, BEReF
AR

1. BEERARERERISEM,

2. FEBMREE, URBIENEM SRS TR,

3. SEMEREBITIRME, EAMIFRERAHMRATR.

Warning

1. If the product is damaged, please stop using it

2. When the charging cable USB interface is hot,
please replace it in time

3. Keep away from high temperature and fire source
DE:

1. wenn das Produkt beschédigt ist, verwenden Sie es bitte
nicht mehr

2. Wenn die USB-Schnittstelle des Ladekabels heils ist,
tauschen Sie es bitte rechtzeitig aus

3. von Hitze und Feuer fernhalten

FR:
1. cesser d'utiliser le produit s'il est endommagé

2. Silinterface USB du cable de chargement est chaude,
veuillez la remplacer a temps

A
N

3. tenir a l'écart de la chaleur et du feu
ES:
1. Siel producto esta daflado, deje de utilizarlo.

2. Silainterfaz USB del cable de carga esta caliente,
sustitUyala a tiempo

3. Manténgalo alejado del calor y del fuego
IT:
1. Se il prodotto e danneggiato, smettere di usarlo.

2. Quando il cavo di ricarica dell'interfaccia USB & caldo,
sostituirlo in tempo

3. Tenere lontano dal calore e dal fuoco

RU:

1. Ecnv yCTponcTBO NOBpexaeHo, HeMealeHHO NpeKkpaTtuTe
€ro NCnonb3oBaHue.

2. Ecnu USB-mHTEpdeiic 3apanHoro kabens ropsaunii,
3amMeHuTe ero.

3. [lepxute BAanu OT BbICOKOW TeMNepaTypbl 1 MCTOYHMKA
OrHA.

JP:

1 WEHHEL TV 3548 FAZHELTREL

2. BT —TID USB R— FHEL BoTe 5. LT LTV
3 BRANBESIF T RTL

CN:

1. Brrmif, BEIEER

2. HEEBL USB FORR, EMETER
3. mEERMAR
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TC:

1. EEMBE , HELEEA

2. B7EAR USB O EN | 55 RS

3. EBEE RN AR

PL:

1. Przestan uzywac produktu, jesli jest uszkodzony.

2. Wymien interfejs USB kabla tadujgcego, jesli sie nagrzeje.
3. Trzymaj produkt z dala od wysokich temperatur i otwar-
tego ognia.

SV:

1. Sluta anvanda produkten om den ar skadad.

2. Byt ut USB-granssnittet pa laddningskabeln om
den blirvarm.

3. Hall produkten borta fran hoga temperaturer och
oppen laga.

NL.:

1. Stop met het gebruik van het product als het
beschadigd is.

2. Vervang de USB-interface van de oplaadkabel als
deze heet wordt.

3.Houd het product uit de buurt van hoge tempera-
turen en open vuur.

TR:
1. Hasar gérmdugsse Urtnd kullanmayi birakin.
2. Sarj kablosunun USB arabirimi isinirsa degistirin.

3. UrtinG yiiksek sicakliklardan ve acik alevden uzak tutun.

BTH13-U A #T T (GRS 3 -260602.indd 17

FCC Statement

FCC RF exposure statement:

The device has been evaluated to meet general RF
exposure requirement. The device can be used in
portable exposure condition without restriction.

Changes or modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could void the
user’s authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to
comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This
equipment generates uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there
is no guarantee that interference will not occurin a
particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment
off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following
measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment
and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a
circuit different from that to which the receiver is
connected.

A
N

G (A

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

This device complies with part 15 of the FCC rules.
Operation is subject to the following two conditions

(1) This device may not cause harmful interference.

(2) This device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired
operation.

ISED Caution

RF exposure statement:

The device has been evaluated to meet general RF
exposure requirement. The device can be used in
portable exposure condition without restriction.

Déclaration d'exposition RF:

L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences
générales d'exposition aux RF. L'appareil peut étre
utilisé dans des conditions d'exposition portable sans
restriction.

This device contains licence-exempt transmitter(s)/
receiver(s) that comply with Innovation, Science and
Economic Development Canada’s licence-exmpt
RSS(s). Operation is subject to the following two
conditions :

Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference, and (2)
This device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of
the device.

Le présentappareilestconforme aux CNR d’'Industrie
Canada applicables aux appareils radio exempts
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de licence. Lexploitationestautorisée aux deux
conditions suivantes: (1) I'appareil ne doit pas produire
de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareildoit
accepter tout brouillageradioélectriquesubi, mémesi
le brouillageest susceptible dencompromettre le
fonctionnement.

DOC

EN

Hereby, Thousandshores Deutschland GmbH declares
that the radio equipment type Wireless Headphones
BTH13 is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration conformity is
available at the following internet address:
Http://files.iclever.com/BTH13-EN-DOC.pdf

DE

Hiermit erklart Thousandshores Deutschland GmbH,
dass der Funkanlagentyp Wireless Headphones BTH13
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung
ist unter der folgenden Internetadresse verfugbar:
Http://files.iclever.com/BTH13-DE-DOC pdf

UK

Learn more about the UK Declaration of
Conformity,Please click below link to download.
Http://files.iclever.com/BTH13-UK-DOC.pdf

EN: Power consumption in off mode: 0.0050W
DE: Stromverbrauch im Aus-Zustand: 0.0050W

FR: Consommation électrique en mode arrét:
0.0050W

ES: Consumo de energia en modo apagado: 0.0050W
IT: Consumo energetico in modalita off: 0.0050W
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Statements of
Compliance

Product Model: BTH13,BTH18 BTH19,BTH21

Date Code: 20240101

Name and Address of manufacture:

Thousandshores Deutschland GmbH,Sorbenstra3e 22, 20537
Hamburg, DE

Name and Address of Authorised Representative:APEX CE
SPECIALISTS LIMITED, 89 Princess Street,

Manchester, M14HT,UK

The statement of compliance is prepared by or on behalf of
the manufacturer of the product.

In the opinion of the manufacturer, they have complied with
either—(ithe applicable security requirements in

Schedule 1 of SI 2023 No. 1007

Provision 5.1-1 of ETSI EN 303 645 & provision 5.1-2 of ETSI EN
303 645;

Provision 5.2-1 of ETSI EN 303 645;

Provision 5.3-13 of ETSI EN 303 645.

The defined support period for the product:

20250101

signature, name and function of the signatory:

The place and date of issue:

%‘i\g e | CEo
Shen Zhan. | s 28 -or-1a4
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EN

The power delivered by the charger must be
between min 0.05 Watts required by the radio
equipment, and max 2 Watts in order to achieve the
maximum charging speed.

DE

Die vom Ladegerét gelieferte Leistung muss
zwischen mindestens 0.05 Watt und maximal 2 Watt
liegen, um die maximale Ladegeschwindigkeit zu
erreichen.

FR

La puissance délivrée par le chargeur doit étre
comprise entre le minimum de 0.05 watts requis
par I'équipement radio et le maximum de 2 watts
afin d'atteindre la vitesse de charge maximale.

ES

La potencia entregada por el cargador debe estar
entre un minimo de 0.05 Watts requerido por el
equipo de radio y un méaximo de 2 Watts para lograr
la maxima velocidad de carga.

IT

La potenza erogata dal caricabatterie deve
essere compresa tra minimo 0.05 Watt richiesti
dall'apparecchiatura radio e massimo 2 Watt per
raggiungere la massima velocita di ricarica.
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Expert tips + Member Events

Scan to follow audiologist-backed tips and a chance to win.

Instagram YouTube Facebook

Expert advice is for educational purposes only and does not constitute medical advice, diag- ' .
nosis, or treatment. Safe listening depends on volume, duration, and parental supervision. u SUppOft@lCIEVGI’.Com

BTH13-Ut -1 #r 7L (IRt ) -260602.indd 19 2026/6/2 10:05:28




